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 I. Введение  

1. Настоящий доклад представляется Совету по правам человека во испол-

нение резолюции 71/204 Генеральной Ассамблеи, принятой 19 декабря 2016 го-

да, в которой Ассамблея просила Генерального секретаря представить ей до-

клад о положении в области прав человека в Исламской Республике Иран на ее 

семьдесят второй сессии и промежуточный доклад Совету по правам человека 

на его тридцать четвертой сессии. В промежуточном докладе, охватывающем 

период с июля по декабрь 2016 года, приводится информация о ходе осуществ-

ления резолюции 71/204 с уделением особого внимания обозначенным в ней 

проблемам. 

2. Генеральный секретарь опирается на замечания, представленные дого-

ворными наблюдательными органами Организации Объединенных Наций в об-

ласти прав человека, специальными процедурными механизмами Совета по 

правам человека и различными подразделениями Организации Объединенных 

Наций. Он также использует сведения, почерпнутые из официальных государ-

ственных средств массовой информации и полученные от неправительственных 

организаций. 

3. С момента представления Генеральной Ассамблее последнего доклада 

Генерального секретаря (A/71/374) в стране весьма активно продолжается при-

менение смертной казни, в том числе в отношении несовершеннолетних пре-

ступников. Большое число правозащитников, в частности активистов и журна-

листов, выступающих за права женщин, по-прежнему подвергается арестам, за-

держаниям и судебному преследованию за мирное осуществление их профе с-

сиональной деятельности или их законных прав на свободу выражения мнений 

и свободу ассоциаций. Представители меньшинств по-прежнему сталкиваются 

с дискриминацией и преследованиями. Предметом первостепенного внимания 

по-прежнему является ситуация в области прав женщин, в особенности ранние 

браки, низкая доля женщин среди работающих и на руководящих должностях, 

а также преследование активистов, выступающих за права женщин.  

4. В декабре 2016 года Президент Хасан Роухани подписал Хартию прав 

граждан и объявил о ней, заявив, что соблюдение прав граждан является пол и-

тикой его правительства1. В своем выступлении он признал обязательства пра-

вительства обеспечить соблюдение права на жизнь, а также гарантировать ре а-

лизацию принципов уважения человеческого достоинства и справедливости для 

всех иранцев, в том числе тех, кто живет за пределами страны, независимо от 

их этнического происхождения, религиозных убеждений, возраста или пола. 

Генеральный секретарь приветствует Хартию прав граждан и с нетерпением 

ожидает принятия мер для осуществления в полном объеме прав, отстаиваем ых 

в ней. 

5. Правительство Исламской Республики Иран по-прежнему конструктивно 

взаимодействует с договорными органами Организации Объединенных Наций и 

в марте 2017 года представит свой первый периодический доклад об осущест в-

лении Конвенции о правах инвалидов. Однако не было отмечено никаких улуч-

шений в сотрудничестве с мандатариями специальных процедур Совета по пр а-

вам человека, в том числе со Специальным докладчиком по вопросу о положе-

нии в области прав человека в Исламской Республике Иран, который до сих пор 

не получил разрешения посетить страну. 

  

 1 См. www.tehrantimes.com/news/409277/Rouhani-declares-Citizen-Rights-Charter. 

http://www.tehrantimes.com/news/409277/Rouhani-declares-Citizen-Rights-Charter
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 II. Обзор положения в области прав человека 
в Исламской Республике Иран  

 A. Смертная казнь  

  Применение смертной казни  

6. Отмечая сокращение числа казней, проведенных в 2016 году по сравне-

нию с 2015 годом, Генеральный секретарь встревожен числом казней и выне-

сенных смертных приговоров.  

7. В 2016 году по имеющимся данным было казнено не менее 530 человек, 

включая 9 женщин. По данным неправительственных источников, их число мо-

жет быть значительно больше. Как и в предыдущие годы, большая часть казней 

назначалась за преступления, связанные с наркотиками 2. По данным официаль-

ного информационного агентства, 23 ноября 2016 года член парламента Хасан 

Норузи заявил, что порядка 5 000 заключенных в возрасте от 20 до 30 лет, 

в большинстве своем ранее не привлекавшиеся к ответственности за соверше-

ние наркопреступлений, содержатся в камерах смертников 3.  

8. В результате рассмотрения дел, связанных с применением смертной каз-

ни, которыми на протяжении последних лет занимались мандатарии специаль-

ных процедур, установлено, что в большинстве случаев гарантии соблюдения 

надлежащей правовой процедуры нередко нарушались в ходе судебных проце с-

сов, которые не соответствовали международным стандартам справедливого 

разбирательства. Правозащитные механизмы Организации Объединенных 

Наций неоднократно и последовательно выражали свою глубокую обеспокоен-

ность в связи с этой сохраняющейся тенденцией и настоятельно призывали 

правительство прекратить казни, а также ввести мораторий на смертную казнь.  

9. В своем последнем докладе предшественник Генерального секретаря за-

явил, что он воодушевлен тем фактом, что все чаще признают неэффективность 

смертной казни как средства, сдерживающего совершение связанных с нарко-

тиками преступлений, и инициативой некоторых парламентариев отменить вы-

несение обязательного смертного приговора за некоторые из этих преступлений 

(см. A/71/374, пункт 10). Однако в отсутствие прогресса в деле принятия такого 

закона и решения ввести мораторий казни лиц, совершивших наркопреступле-

ния, активно продолжались в 2016 году.  

10. Принимая к сведению принятое парламентом в ноябре 2016 года решение 

ускорить обсуждение предлагаемых поправок к Уголовному кодексу, Генераль-

ный секретарь по-прежнему обеспокоен тем фактом, что некоторые судебные 

органы продолжают оказывать неизменную поддержку применению смертной 

казни за совершение преступлений, связанных с наркотиками, а также много-

численными арестами выступающих за отмену смертной казни активистов в 

2016 году. По сообщениям, в ноябре активистка движения за отмену смертной 

казни Атена Деми была насильно выведена из дома родителей и приговорена к 

семи годам тюремного заключения за то, что она выступала за отмену смертной 

казни. В своих замечаниях по настоящему докладу правительство Исламской 

Республики Иран заявило, что в январе 2017 года назначенное ей по приговору 

наказание было сокращено до пяти лет тюремного заключения и что она отбы-

вает наказание в тюрьме «Эвин». 

11. В 2016 году были проведены две массовые казни. Только 5 августа, не-

смотря на выраженную Специальным докладчиком по вопросу о положении в 

области прав человека в Исламской Республике Иран и Верховным комиссаром 

Организации Объединенных Наций по правам человека обеспокоенность отн о-

  

 2 См. сообщение на веб-сайте государственного портала «Асре Иран» от 25 декабря 

2016 года. 

 3 См. www.icana.ir/Fa/News/314689. 

http://www.icana.ir/Fa/News/314689
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сительно справедливости судебных разбирательств, были казнены 20 лиц, при-

надлежащих к курдскому меньшинству, за якобы имевшую место террористи-

ческую деятельность. 27 августа по обвинениям, связанным с наркотиками, бы-

ли повешены 12 человек. И в этих случаях, согласно имеющимся сообщениям, 

основные международные нормы в области прав человека, принципы справед-

ливого судебного разбирательства и гарантии соблюдения надлежащей право-

вой процедуры также были проигнорированы 4.  

12. Смертная казнь за преступления, связанные с наркотиками, не подпадает 

под определение «наиболее тяжких преступлений» статьи 6 Международного 

пакта о гражданских и политических правах, таких как убийство или преднам е-

ренное преступление со смертельным исходом, согласно определению Комите-

та по правам человека5. Верховный комиссар Организации Объединенных 

Наций по правам человека, мандатарии специальных процедур Совета по пра-

вам человека и Генеральный секретарь неоднократно напоминали правитель-

ству Исламской Республики Иран, что казни за преступления, связанные с 

наркотиками, представляют собой нарушение международного права. 

13. В 2016 году были казнены несколько человек после содержания в каме-

рах смертников в течение длительного периода времени, в некоторых случаях 

более 15 лет. В октябре Немат Рахмани был, согласно сообщениям, выдан Ис-

ламской Республике Иран и казнен после отбытия 15 лет тюремного заключе-

ния в Азербайджане. В ноябре, согласно сообщениям, были повешены Шабаан 

Ранджбар и Голамхосейн Бейги после 18 и 20 лет заключения в тюрьмах «Хо-

майн» (остан Маркази) и «Лакан» (остан Гилян) соответственно. Амандж Вай-

си, несовершеннолетний преступник, приговоренный к смертной казни в воз-

расте 15 лет, согласно сообщениям, содержался в камере смертников в течение 

10 лет. Генеральный секретарь напоминает, что длительное пребывание в каме-

ре смертников порождает тревогу и психические страдания вследствие чего 

приравнивается к жестокому, бесчеловечному и унижающему достоинство об-

ращению.  

14. Генеральный секретарь по-прежнему обеспокоен сохранением негуман-

ной, жестокой, бесчеловечной и унижающей достоинство человека практики 

публичных казней. Несмотря на циркуляр 2008 года, запрещающий данную 

практику, правительство продолжает оправдывать ее применение, прикрываясь, 

в том числе, целью удержания от совершения преступлений, связанных с 

наркотиками (см. A/70/352, пункт 12). В 2016 году, согласно сообщениям, были 

проведены 33 такие казни. Как и ранее, на некоторых из этих публичных казней 

в качестве зрителей присутствовали дети. В июле в шахрестане Сонкор (остан 

Керманшах) прошла публичная казнь заключенного перед толпой, где также 

были дети. В сентябре на спортивном стадионе в городе Нейриз был публично 

повешен заключенный, при этом казнь наблюдал по меньшей мере один ребе-

нок. В январе 2016 года Комитет по правам ребенка выразил серьезную обесп о-

коенность по поводу того воздействия, которое оказывает на детей продолжа-

ющаяся практика публичных казней. 

15. Генеральный секретарь по-прежнему обеспокоен количеством смертных 

приговоров, имеющих политическую подоплеку. Во второй половине 2016 года, 

согласно сообщениям, были казнены несколько человек в связи с политически-

ми делами и ненасильственными экономическими преступлениями в результате 

суда, предположительно не соответствовавшего международным нормам про-

ведения надлежащего и справедливого судебного разбирательства, предусмот-

ренным статьей 14 Международного пакта о гражданских и политических пр а-

вах, участницей которого является Исламская Республика Иран. Например, 

в августе в «Дарии», центральной тюрьме Урмии, был казнен предполагаемый 

курдский боевик Мохаммад Абдоллахи. Г-ну Абдоллахи было предъявлено об-

винение лишь на основании того, что он был «сторонником курдской оппози-

  

 4 См. www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=20425&LangID=E. 

 5 См. www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=16581&LangID=E.  

http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=20425&LangID=E
http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=16581&LangID=E
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ционной группы» и вынесен смертный приговор за «мохаребе» (враждебное 

отношение к Богу), хотя он, как сообщают, никогда не совершали никаких во-

оруженных или насильственных действий6. Казнь 20 человек, принадлежащих к 

курдскому меньшинству, может также рассматриваться в качестве казни с поли-

тической подоплекой. 

16. С учетом этих вызывающих обеспокоенность моментов Генеральный 

секретарь вновь повторяет призыв его предшественника к иранским властям 

отменить смертную казнь и/или ограничить ее применение де-юре и де-факто. 

  Казни несовершеннолетних преступников 

17. Международные договоры о правах человека, ратифицированные Ислам-

ской Республикой Иран, предусматривают введение полного запрета на приме-

нение смертной казни к лицам, которым на момент совершения преступлений 

не исполнилось 18 лет, независимо от обстоятельств и характера совершен ного 

преступления. Тем не менее Исламский уголовный кодекс 2013 года по-

прежнему допускает вынесение детям смертных приговоров, при этом не 

наблюдается никаких подвижек в сторону выполнения неоднократно повторен-

ных рекомендаций Верховного комиссара, мандатариев специальных процедур 

и совсем недавно Комитета по правам ребенка. Минимальный возраст наступ-

ления уголовной ответственности для девочек по-прежнему составляет 9 лун-

ных лет, а для мальчиков – 15 лунных лет, что значительно ниже стандартных 

возрастных пределов для отправления правосудия в отношении несовершенн о-

летних7.  

18. Несмотря на заверения иранских властей в том, что судебные органы 

стремятся не допускать казней несовершеннолетних (см. A/71/374, пункт 19), 

в 2016 году были казнены по меньшей мере пять молодых людей, не достигших 

возраста 18 лет на момент совершения предполагаемого преступления. По дан-

ным на декабрь 2016 года, согласно сообщениям, к смертной казни были приго-

ворены от 80 до 160 осужденных детей. Некоторые из них, такие как Алиреза 

Таджики, по утверждениям, провели 10 или более лет в ожидании приведения в 

исполнение смертного приговора. По сведениям из некоторых неправитель-

ственных источников, их число может быть значительно больше. 

19. В мае 2016 года, согласно сообщениям, был казнен Мехди Раджаи вместе 

с другими 11 лицами за убийство, которое он предположительно совершил в 

возрасте 16 лет. В июле в тюрьме «Арак» (остан Маркази) после вынесения 

приговора в 2015 году за якобы имевшее место изнасилование другого подрост-

ка был повешен 19-летний Хасан Афшар. Хасан Афшар был приговорен к 

смертной казни уже через два месяца после его ареста, несмотря на заверения 

канцелярии главы судебной власти, что его дело будет пересмотрено. Ему было 

отказано в предоставлении правовой помощи, а члены его семьи, согласно со-

общениям, не получали информации о его казни. В своем последнем докладе 

предшественник Генерального секретаря подчеркнул, что до 60% казней, со-

гласно сообщениям, осуществляются без предварительного оповещения и что 

во многих случаях члены семьи не получали информацию о них (см. A/71/374, 

пункт 14). Однополые анальные сексуальные контакты караются смертной каз-

нью, и для того, чтобы избежать такого приговора, партнеры, согласно сообщ е-

ниям, зачастую вынуждены описывать их добровольные половые сношения как 

изнасилование. 

  

 6 См. https://iranhr.net/en/articles/2609/. 
 7 См. замечание общего порядка № 10 (2007) Комитета по правам ребенка о правах 

детей в рамках отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, пункт 30.  

https://iranhr.net/en/articles/2609/
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20. Вынесение смертных приговоров лицам моложе 18 лет и приведение та-

ких приговоров в исполнение несовместимы с международными обязатель-

ствами страны по Международному пакту о гражданских и политических пра-

вах и по Конвенции о правах ребенка.  

21. Генеральный секретарь напоминает, что в ходе первого цикла универ-

сального периодического обзора Исламская Республика Иран согласилась с ре-

комендацией рассмотреть вопрос об отмене смертной казни в отношении несо-

вершеннолетних преступников. Генеральный секретарь настоятельно призывает 

правительство прекратить казни детей, находящихся в конфликте с законом, 

и провести специальный пересмотр дел лиц, приговоренных к смертной казни 

за преступления, которые они совершили в возрасте до 18 лет, в целях смягч е-

ния или полной отмены вынесенных им смертных приговоров. 

 B. Пытки и другие жестокие, бесчеловечные или унижающие 

достоинство виды обращения и наказания 

22. Генеральный секретарь по-прежнему испытывает обеспокоенность по 

поводу сохраняющейся практики применения пыток и жестокого обращения в 

Исламской Республике Иран. Судебные органы по-прежнему выносят жесто-

кие, бесчеловечные и унижающие достоинство приговоры, идущие вразрез с 

международными стандартами по правам человека, такие как ампутация конеч-

ностей, ослепление и порка, в соответствии с положениями Уголовного кодекса.  

  Порка, ослепление и ампутация конечностей 

23. За совершение самых различных деяний, рассматриваемых как преступ-

ления по Уголовному кодексу, в том числе за употребление алкоголя и наркоти-

ков, мелкую торговлю наркотиками, кражу, супружескую измену, попрание 

норм общественной морали, незаконную связь и контакты лиц разного пола в 

общественных местах предусмотрено наказание в виде порки. Дети также мо-

гут подвергаться такому жестокому обращению. Генеральный секретарь не раз-

деляет мнения правительства о том, что исламские наказания представляют со-

бой эффективный сдерживающий фактор и что они более гуманны по сравне-

нию с длительным тюремным заключением. 

24. В период с мая по декабрь 2016 года, согласно сообщениям, 35 студентов, 

отмечавших выпускной близ города Казвин, блогер и писатель, обвиняемый в 

распространении лжи и совершении действий, «будоражащих общественное 

мнение», актер театра, обвиняемый на основании «ненадлежащих отношений с 

противоположным полом» и девять золотодобывателей из компании «Аг Даре» 

были подвергнуты порке. 

25. 23 ноября 2016 года выдающийся курдский режиссер Кейван Карими по-

лучил устное предписание явиться для получения наказания в виде порки – 

223 удара плетью. В октябре 2015 года он был приговорен к шести годам тю-

ремного заключения за «оскорбление исламских святынь» в связи с музыкаль-

ным видеоклипом, обнаруженным властями на его жестком диске, а также к 

223 ударам плетью по обвинению в «незаконной связи, не приведшей к супру-

жеской измене» за рукопожатие и нахождение под одной крышей со своей зна-

комой, которая была с непокрытой головой и шеей. В своих замечаниях по 

настоящему докладу иранские власти отметили, что в окончательном приговоре 

г-ну Карими отменили наказание в виде порки. 

26. По сообщениям официальных иранских СМИ, в том числе Иранского 

студенческого новостного агентства, в ноябре 2016 года в тюрьме рядом с Теге-

раном представителями власти был ослеплен мужчина из Корве (остан Курди-

стан). В 2015 году сообщалось о трех случаях насильственного ослепления. 

В декабре 2016 года были приведены в исполнение приговоры к ампутации 

пальцев двух мужчин, содержащихся в тюрьме Урмии по обвинению в грабеже. 

70 других заключенных, которые, вероятно, были осуждены по аналогичным 
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обвинениям, были предположительно вынуждены наблюдать исполнение нака-

зания8.  

27. Генеральный секретарь напоминает, что наказания поркой, ослеплением 

или ампутацией нарушают абсолютный запрет на применение пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, содержащихся, в частности, в Международном пакте о гражданских 

и политических правах. Генеральный секретарь призывает правительство пер е-

смотреть свою позицию в отношении рекомендаций, полученных в ходе втор о-

го цикла универсального периодического обзора в отношении таких видов 

практики, и в приоритетном порядке объявить их вне закона.  

  Доступ к надлежащему медицинскому обслуживанию для лиц, 

содержащихся под стражей 

28. Начиная с июня 2016 года поступает все больше сообщений о случаях 

отказа прокуратуры или тюремной администрации в предоставлении медицин-

ской помощи. Во многих случаях отказ в предоставлении лекарственных пре-

паратов и лечения, их приостановление или удержание, а также отказ в осво-

бождении по состоянию здоровья, согласно сообщениям, осуществлялись 

намеренно для запугивания и наказания политических заключенных и узников 

совести или для получения от них с помощью принуждения признаний или з а-

явлений о раскаянии. В период с июля по декабрь 2016 года сообщалось по 

меньшей мере о 15 таких случаях9. 

29. В апреле Рабочая группа по произвольным задержаниям приняла мнение 

относительно произвольного характера ареста и задержания Зейнаб Джалалян  и 

обратилась к властям с просьбой немедленно освободить ее 10. Рабочая группа 

отметила, что ей было отказано в переводе в больницу для проведения остро 

необходимой офтальмологической операции и что правительство не опровергло 

заявления о том, что ее неоднократно подвергали пыткам, лишали надлежащей 

медицинской помощи и делали принудительные уколы. В конце 2016 года  

г-жа Джалалян по-прежнему содержалась под стражей и, согласно сообщениям, 

так и не получила медицинскую помощь. 

30. В июле, несмотря на письменное заявление Организации судебной меди-

цины Ирана о том, что по состоянию здоровья Хосейн Ронаги Малеки не может 

отбывать наказание в тюрьме, прокуратура, согласно сообщениям, отказалась 

рассмотреть альтернативную форму наказания для блогера, приговоренного к 

13 года тюремного заключения за ведение своего блога 11. 

31. В октябре Акбари Монфаред, отбывающей 15-летний тюремный срок по 

обвинению в предположительном членстве в запрещенной оппозиционной 

группе, известной под названием «Народная организация моджахедов Ирана», 

согласно сообщениям, было отказано в медицинской помощи после публикации 

письма с требованием отправления правосудия в отношении ее братьев и се-

стер, которые, согласно сообщениям, были казнены в 1988 году. 

32. В медицинской помощи также было отказано нескольким правозащитни-

кам, находящимся в настоящее время под стражей, в том числе Наргесу Мо-

хаммади, Арашу Садеги, Араш Садеги и Али Шариати. Следовательно, на мо-

мент составления настоящего доклада г-н Садеги и г-н Шариати по-прежнему 

  
 8 См. www.hra-news.org/2016/hranews/a-9009/. 
 9 См. доклад организации «Международная амнистия», «Health taken hostage. Cruel 

denial of medical care in Iran’s prisons» (2016). www.amnesty.org/en/documents/mde13/ 

4196/2016/en. 
 10 См. мнение № 1/2016.  
 11 Статья 502 Уголовно-процессуального кодекса предусматривает, что, если нет никаких 

надежд на выздоровление и если судья, осуществляющий контроль над исполнением 

наказания, убежден, что состояние здоровья заключенного не позволяет ему отбывать 

данное наказание, судья направляет дело в тот суд, где первоначально был вынесен 

приговор, для вынесения альтернативной надлежащей формы наказания.  

http://www.hra-news.org/2016/hranews/a-9009/
http://www.amnesty.org/en/documents/mde13/4196/2016/en
http://www.amnesty.org/en/documents/mde13/4196/2016/en
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находились под угрозой смерти или нанесения непоправимого вреда их здоро-

вью. В медицинской помощи также было отказано нескольким журналистам, 

в том числе Иссе Сархизу и Афарин Читсаз. 

33. Генеральный секретарь считает, что лишение заключенных медицинской 

помощи и создание угрозы для их жизни представляет собой хорошо известную 

и документально подтверждению практику, используемую в Исламской Респуб-

лике Иран. Он напоминает, что доступ заключенных к медицинской помощи – 

это право, закрепленное как в международном праве, так и в иранском закон о-

дательстве, и что ограничение доступа заключенных к медицинской помощи 

зачастую причиняет сильную боль и страдания. Отказ в доступе к системе 

здравоохранения, осуществляемый в порядке наказания, запугивания или для 

получения признаний, представляет собой пытку. Генеральный секретарь при-

зывает власти расследовать все случаи отказа в предоставлении медицинской 

помощи, принять решительные меры в отношении нарушителей и обеспечить 

жертвам возмещение ущерба и реабилитацию.  

  Пытки и жестокое обращение при задержании и в местах содержания под 

стражей 

34. По-прежнему поступают сообщения о других формах жестокого обраще-

ния с заключенными, таких как повсеместное содержание заключенных в оди-

ночной камере и под стражей без права переписки и общения, а также запрет на 

свидания с членами семьи (в том числе на контакты с детьми). Анализ 33 со-

общений, направленных мандатариями специальных процедур правительству в 

2016 году, показал, что половина лиц, о которых шла речь в тех сообщениях, 

содержатся в одиночных камерах.  

35. В июне 2016 года г-жа Мохаммади, известная правозащитница, проводя-

щая кампанию за отмену смертной казни и приговоренная в мае к 16 годам тю-

ремного заключения, объявила голодовку на 20 дней, чтобы ей вернули право 

на свидание с ее детьми. В декабре сотрудницу благотворительной организации 

Назанин Загери-Рэтклифф, имеющую двойное гражданство Великобритании и 

Ирана, чье задержание было признано произвольным Рабочей группой по пр о-

извольным задержаниям в августе 2016 года12, согласно сообщениям, заставили 

выбирать: либо ее двухлетняя дочь будет находиться с ней в тюрьме до трех 

дней в неделю, либо она оформляет отказ от дочери13. Согласно сообщениям, 

она также содержалась в изоляции в течение двух месяцев после ее ареста и не-

однократно впоследствии.  

 C. Положение женщин  

36. Правительство до сих пор не ратифицировало Конвенцию о ликвидации 

всех форм дискриминации в отношении женщин. По-прежнему сохраняют силу 

законы и виды практики, имеющие дискриминационный характер по отнош е-

нию к женщинам и девочкам, особенно в отношении брака, развода, опеки над 

детьми, свободы передвижения, гражданства, занятости и участия в политиче-

ской жизни, при этом не предпринимаются никакие инициативы по их отмене 

или внесению в них изменений. 

37. В 2016 году наблюдались репрессии в отношении активистов, выступа ю-

щих за права женщин. Несколько женщин, принимавших участие в кампании,  

целью которой было более активное участие женщин в парламентских выборах 

в Иране в феврале 2016 года, согласно сообщениям, были вызваны на продол-

жительные, проходившие в жесткой форме допросы по обвинению в шпионаже, 

которые проводились сотрудниками Корпуса стражей Исламской революции и 

  

 12 См. мнение № 28/2016.  

 13 См. www.amnesty.org.uk/press-releases/iran-british-woman-nazanin-zaghari-ratcliffe-

pressured-jail-or-give-daughter. 

http://www.amnesty.org.uk/press-releases/iran-british-woman-nazanin-zaghari-ratcliffe-pressured-jail-or-give-daughter
http://www.amnesty.org.uk/press-releases/iran-british-woman-nazanin-zaghari-ratcliffe-pressured-jail-or-give-daughter
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которые угрожали активисткам тюремным заключением по обвинениям, свя-

занным с национальной безопасностью14. Такие инициативы, как веб-сайт «Фе-

министской школы» и кампания за изменение мужского состава парламента, 

начатая в преддверии парламентских выборов в Иране, были призваны поло-

жить конец постоянному давлению на активистов, выступающих за права же н-

щин.  

38. В октябре 2016 года писательница и правозащитница Голрох Эбрахими 

Ираи была приговорена к шести годам тюремного заключения по нескольким 

пунктам обвинения, включая «оскорбление исламских святынь», за написание 

неопубликованного рассказа о забивании камнями. Первоначально она и ее муж 

Араш Садеги были доставлены в тайное место содержания под стражей. Позд-

нее она была переведена тюрьму «Эвин» под надзором Корпуса стражей Ис-

ламской революции, где она находилась в течение 20 суток без доступа к своим 

близким, адвокату или правосудию. По сообщениям, ее подвергали многочасо-

вым допросам, предварительно завязав глаза, и пугали смертной казнью.  

Ее муж, как утверждают, подвергся пыткам со стороны лиц, ведущих допрос.  

Г-жа Эбрахими Ираи была в конечном счете освобождена под залог в декабре, 

после того как ее муж объявил опасную для жизни голодовку в знак протеста 

против ее заключения. В своих замечаниях по настоящему докладу власти за-

явили, что г-жа Эбрахими Ираи была в отпуске в период с 2 по 6 февраля 

2017 года, но поскольку она вовремя не вернулась, спустя 15 дней ее арестова-

ли и вернули в тюрьму. 

39. В ноябре фотограф и активистка, выступающая за права женщин, Алие 

Матлабзаде была арестована по возвращении с семинара по расширению прав и 

возможностей женщин, прошедшего в Грузии 15. По сообщениям, сотрудниками 

Министерства информации были опрошены также 20 других активисток, при-

нимавших участие в том же семинаре. Несколько дней спустя г-жа Матлабзаде 

была вызвана на допрос в тюрьму «Эвин». На момент подготовки настоящего 

доклада она была освобождена под залог, при этом какая-либо информация о 

предъявленных ей обвинениях отсутствовала.  

40. В сентябре 2016 года после отбытия 5-летнего тюремного заключения 

была освобождена еще одна активистка, выступающая за права женщин, Баха-

рех Хедаят. В опубликованном в июне 2016 года мнении Рабочая группа по 

произвольным задержаниям пришла к выводу, что ее задержание было произ-

вольным, и отметила, что она была лишена свободы в нарушение ее прав на 

свободу выражения мнений и свободу ассоциации, а также на справедливое су-

дебное разбирательство16. 

41. В конце 2016 года Али Шариати объявил голодовку в знак протеста про-

тив приговора к пятилетнему сроку заключения, который был ему вынесен по 

обвинению в совершении действий, угрожающих национальной безопасности, 

после участия в 2014 году в протесте против нападений с использованием кис-

лоты, происходящих в городе Исфахан и приведших к тому, что по меньшей 

мере семь женщин оказались навсегда обезображенными. Хотя г-н Шариати по-

прежнему находился под стражей в конце 2016 года, лица, совершившие нап а-

дения, так и не были задержаны. 

  

 14  Организация «Международная амнистия», «Репрессии в Иране: к активисткам 

движения за права женщин относятся как к "врагам государства"», 10 августа 

2016 года. 
 15  Г-жа Матлабзаде работала на различные издания, включая журнал «Занан» 

(«Женщины»), пока его не запретили. Она участвовала в кампании «Миллион 

подписей» за гендерное равенство и активно выступала против нападения на женщин 

и обливания их кислотой. Она также сняла документальный фильм под названием 

«Помните о жертвах насилия в отношении женщин в обществе».  
 16 См. мнение № 2/2016.  
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42. Генеральный секретарь приветствует назначение вице-президента по де-

лам женщин и семьи и увеличение числа женщин в парламенте. Он приветству-

ет также информацию, представленную правительством, что вопрос о «ком-

плексном плане по улучшению положения населения и семьи», представляю-

щем серьезную угрозу для расширения прав и возможностей женщин, в октябре 

был снят с повестки дня парламента. Согласно Индексу гендерного разрыва 

2016 года по версии Всемирного экономического форума Иран занимает  

136-е место из 145 стран по уровню доступа к политическим правам и возмож-

ностям. Кроме того, он занимает 140-е место по уровню экономического уча-

стия и карьерных возможностей, в связи с тем, что только 17% женщин заняты 

на рынке труда. Генеральный секретарь приветствует принятое Президентом 

Роухани в июле 2016 года решение приостановить сдачу экзамена для получе-

ния работы в государственном секторе в целях проведения расследования об 

очевидной дискриминации в отношении женщин 17. Однако, по всей видимости, 

вряд ли удастся добиться прогресса в этой области, поскольку до сих пор оста-

ются в силе правовые положения, согласно которым для устройства на работу 

женщине требуется разрешение мужа (статья 1117 Гражданского кодекса), и не 

пересмотрены законы, отдающие приоритет на рынке труда мужчинам 18.  

43. По-прежнему остаются в силе строгие и дискриминационные нормы в 

отношении формы одежды женщин и девочек, приводящие к тому, что женщ и-

ны подвергаются преследованию, насилию и тюремному заключению. В мае в 

государственных средствах массовой информации появилось заявление Вер-

ховного руководителя Али Хаменеи, который отметил, что необходимо прояв-

лять жесткость в вопросе обязательного ношения женщинами хиджаба и что 

устного запрета будет недостаточно. Только в Тегеране, согласно сообщениям, 

7 000 агентов были привлечены к тому, чтобы следить за соблюдением правил 

ношения хиджаба. Женщинам, выходящим из дома без исламского хиджаба, 

грозят арест и тюремное заключение на срок от 10 дней до 2 месяцев или 

штраф в размере до 500 000 риалов. Стартовавшая в июле 2016 года в социал ь-

ных сетях кампания, в рамках которой иранские мужчины фотографировались в 

хиджабах в знак протеста против обязательного его ношения и требовали изм е-

нить это правило, получила значительную поддержку. Однако никаких иници а-

тив на официальном уровне по отмене обязательной формы одежды для жен-

щин и девочек за этим не последовало.  

44. В 2016 году были введены новые запреты, еще более ограничивающие 

право женщин и девочек на свободу передвижения. По сообщениям, в июле в 

городе Мариван была арестована группа женщин за езду на велосипеде, при 

этом их заставили подписать заявления с обещанием не повторять это «нару-

шение». Сотрудники полиции сообщили им о новом распоряжении правитель-

ства, запрещающем женщинам ездить на велосипеде в общественных местах 19. 

В сентябре Верховный руководитель Али Хаменеи выпустил фетву по поводу 

запрета ездить женщинам на велосипеде в общественных местах, а также, как 

сообщают официальные СМИ, заявил, что езда на велосипеде зачастую привле-

кает мужское внимание и развращает общество, что противоречит понятию 

женского целомудрия. В своих замечаниях по настоящему докладу власти за-

явили, что фетва Верховного руководителя относилась к тем, кто добровольно 

следует за ним в религиозных вопросах, но она не является обязательной для 

исполнения и не является постановлением правительства. 

  

 17 См. www.theguardian.com/world/2016/aug/02/iran-postpones-job-tests-gender-bias-state-

exclusive-men. 

 18 В своем предыдущем докладе Совету по правам человека Генеральный секретарь 

выразил обеспокоенность по поводу принятия Всеобъемлющего закона о населении и 

усилении роли семьи, который был принят 2 ноября 2015 года, отметив, что, отдавая 

приоритет мужчинам на рынке труда, мы тем самым отказываем женщинам в доступе 

в эту сферу (см. A/HRC/31/26, пункт 41).  

 19 Lizzie Dearden, «Women ‘arrested for riding bicycles’ in Iran and made to sign pledge 

never to cycle in public again», Independent, 28 July 2016. 

http://www.theguardian.com/world/2016/aug/02/iran-postpones-job-tests-gender-bias-state-exclusive-men
http://www.theguardian.com/world/2016/aug/02/iran-postpones-job-tests-gender-bias-state-exclusive-men
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45. В Иране по-прежнему широко распространены детские браки, причем 

по закону девочки могут вступать в брак уже с 13 лет, а в некоторых случаях 

с разрешения суда − даже с 9 лет. В декабре член комиссии по судебно-

правовым вопросам меджлиса Мохаммад Али-Поурмохтар заявил, что порядка  

12 000–13 000 детей вступили в брак незаконно и без регистрации 20.  

46. Детский брак − это нарушение прав человека, которое создает для дево-

чек опасность физического, психологического, экономического и сексуального 

насилия и может повлечь за собой ряд тяжелых проблем для их здоровья и с о-

циальной жизни и другие негативные последствия, включая раннюю беремен-

ность и высокие уровни материнской и младенческой заболеваемости и смерт-

ности. Детские браки также все чаще квалифицируются международными пра-

возащитными органами в качестве одной из современных форм рабства. Гене-

ральный секретарь обеспокоен тем, что рекомендации международных право-

защитных механизмов, в частности недавние рекомендации Комитета по пра-

вам ребенка в январе 2016 года, не привели к отмене правовых положений, ра з-

решающих детские браки, а также тем, что власти по-прежнему утверждают, 

что вступление девочек в брак в возрасте девяти лет может отвечать их 

наилучшим интересам. Генеральный секретарь призывает Верховного руково-

дителя и Совет стражей конституции четко и решительно высказаться за отмену 

детских браков и возглавить усилия по искоренению этой вредной практики.  

47. Женщинам и девочкам по-прежнему запрещено посещать спортивные 

мероприятия и участвовать в них. В период с февраля по июль нескольких 

женщин не пустили на Чемпионаты мира по пляжному волейболу, футбольные 

матчи Премьер-лиги, а также на турниры Мировой лиги Международной феде-

рации волейбола. В апреле женщин отстранили от участия в первом междуна-

родном марафоне, который должен состояться в стране, а в ноябре Федерация 

рестлинга Ирана запретила трем женщинам участвовать в Чемпионате мира по 

рестлингу. 

 D. Ограничения свободы выражения мнений и свободы мирных 

собраний  

48. Постоянное жесткое преследование работников средств массовой инфор-

мации, повсеместные ограничения свободы мнений и их свободного выраже-

ния, включая закрытие газет и журналов, а также проведение мониторинга, 

фильтрации и блокирования веб-сайтов, на которых размещаются политические 

новости и аналитические материалы, по-прежнему вызывают серьезную озабо-

ченность. В число обвинений, которые наиболее часто используются для ареста 

и преследования журналистов, по-прежнему входят угроза национальной без-

опасности, шпионаж, пропаганда против существующего строя и оскорбление 

Верховного руководителя. В конце года три деятеля оппозиции, связанные с 

«зеленым движением», набравшим популярность в ходе президентских выбо-

ров 2009 года – Мехди Карруби, Мир-Хосейн Мусави и Захра Рахнавард – по-

прежнему оставались под домашним арестом без предъявления официальных 

обвинений или судебного разбирательства. 

49. По-прежнему заблокированы сотни веб-сайтов, и правительство продол-

жает усиливать свой контроль над социальными сетями. По сообщениям, в де-

кабре интернет-полиция потребовала от иранских каналов с более 5 000 под-

писчиками на наиболее популярные приложения для обмена сообщениями, та-

кими как «Телеграм», пройти официальную процедуру регистрации. Сообщает-

ся, что власти арестовали 32 администратора каналов платформы для обмена 

сообщениями «Телеграм» и обвинили их в «нарушении общественного поряд-

ка» и «распространении лжи».  

  

 20 См. www.ana.ir/news/166991. 

http://www.ana.ir/news/166991
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50. Генеральный секретарь приветствует освобождение в январе 2016 года 

корреспондента газеты «Вашингтон пост» Джейсона Резайана, который провел 

в тюрьме 544 дня. Однако в конце 2016 года по-прежнему находились в заклю-

чение по меньшей мере шесть журналистов, в том числе Афарин Читсаз, Мо-

хаммад Садик Кабудванд, Саед Поурхейдар, Иса Сахархиз, Саман Сафарзае и 

Рейхане Табатабайе21.  

51. В июне газета «Ганоон», как сообщают, объявила о своем закрытии в со-

ответствии с постановлением Главного прокурора Тегерана на том основании, 

что газета «публиковала ложную информацию с намерением вызвать обеспоко-

енность среди населения». В октябре Прокурор отменил постановление о за-

крытии газеты. 

52. В августе были внесены на рассмотрение два законопроекта, представ-

ляющие собой угрозу свободе прессы, при этом сообщается, что консультации с 

работниками средств массовой информации не проводились. Один из них 

предусматривает создание комиссии по делам СМИ, в состав которой войдут 

представители спецслужб. Эта комиссия должна заменить независимую Ассо-

циацию журналистов Ирана, которая была закрыта в 2009 году.  

53. По сообщениям, в сентябре главный редактор «Мемари ньюс» Яшар Сол-

тани был арестован по ряду обвинений, в число которых входило «распростра-

нение лжи», которые были выдвинуты против него после того, как он сообщил 

о якобы процветающей коррупции в муниципальных органах управления в Те-

геране. Редактор газеты «Шарх дейли» Садра Мохакек, как утверждают, был 

также арестован в сентябре, при этом в государственном издании его охаракте-

ризовали как «сторонника антиреволюционных СМИ» за пределами страны. 

В том же месяце Революционный суд в Тегеране сократил трехлетний срок тю-

ремного заключения журналисту Исе Сахаркизу до 21 месяца. Г-н Сахаркиз, 

ранее заместитель Министра культуры, отбывал тюремное заключение с 

2009 по 2013 год по обвинению в оскорблении Верховного руководителя и за 

пропаганду против существующего строя. На момент ареста он работал корре-

спондентом веб-сайта «Руз онлайн». 

54. В июле 92 студенческие организации, согласно сообщениям, написали 

открытое письмо Президенту Роухани, в котором выразили обеспокоенность по 

поводу угроз, звучащих в адрес студентов, и их запугивания после заявления 

Верховного руководителя Али Хаменеи 18 июня о риске политизации студентов 

и ответственности, которую должны брать на себя сотрудники университетов, 

высшее руководство и представители научных кругов, с целью создания благо-

приятных условий для продвижения принципов Исламской революции на тер-

ритории студенческих городков. В период с 2005 по 2016 год десятки студентов 

были исключены из университетов по политическим мотивам, и на конец 

2016 года им так и не позволили возобновить учебу.  

55. Генеральный секретарь приветствует сделанное Президентом Роухани 

в ноябре заявление о необходимости создания условий для того, чтобы СМИ 

при осуществлении своей деятельности чувствовали себя в безопасности 22. 

Он напоминает, что в каждом обществе свобода информации и выражения мне-

ний имеет основополагающее значение. Он настоятельно призывает власти п о-

ощрять и защищать право граждан на свободнее самовыражение, воздержаться 

от применения любых законов, которые еще больше будут ограничивать свобо-

ду выражения мнений, и освободить всех тех, кто был заключен в тюрьму за 

мирное выражение своих мнений.  

  

 21 См. Committee to Protect Journalists, 2016 prison census, available from 

cpj.org/imprisoned/2016.php. 

 22 См. president.ir/fa/96233. 
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56. Тем не менее правозащитники, адвокаты, студенты, активисты, выступа-

ющие за права женщин, журналисты и профсоюзные активисты продолжают 

подвергаться ограничительным мерам, арестам, обвинительным приговорам и 

тюремному заключению за осуществление своих прав на свободу ассоциации.  

57. Более 70 человек, согласно сообщениям, были арестованы в октябре 

2016 года на мирном собрании в память о Кире Великом вблизи древнего горо-

да Пасаргады в центральном остане Фарс. В середине декабря их привлекли к 

судебной ответственности, при этом им не были назначены адвокаты, и по ре-

шению отделения Революционного суда в городе Шираз их приговорили к тю-

ремному заключению по таким обвинениям, как пропаганда против существу-

ющего строя, нарушение общественного порядка и организация собраний и з а-

говор против национальной безопасности23.  

58. В декабре были арестованы несколько человек, принимавших участие в 

мирных собраниях. Это были участники акции, которая проходила на кладбище 

«Имамзаде Тахер» в Кередже, в память о двух выдающихся писателях, которые, 

согласно сообщениям, были убиты24. Тогда же в декабре подразделения поли-

ции безопасности по борьбе с беспорядками, агенты в штатском и оперативное 

командование Корпуса стражей Исламской революции «Саралла» жестоко разо-

гнали членов семьи, студентов и последователей Мохаммада Али Тахери, кото-

рые мирно собрались перед зданием больницы «Бакияталла» в Ванаке, куда 

был переведен, согласно сообщениям, г-н Тахери после нескольких дней голо-

довки25. Были арестованы по меньшей мере 15 человек, в том числе 2 женщины 

и 16-летний подросток, причем некоторых из них, как утверждают, сначала же-

стоко избили. 

 E. Положение правозащитников и активистов, выступающих 

за права человека  

59. Генеральный секретарь по-прежнему озабочен сокращением возможно-

стей для деятельности правозащитников, которые все еще сталкиваются с трав-

лей, запугиваниями, арестами и преследованиями за защиту прав и выступле-

ния против насилия и злоупотреблений. В конце 2016 года большое число по-

литических заключенных и узников совести по-прежнему содержались под 

стражей, а многие другие в том же году были приговорены к тюремному заклю-

чению. В декабре восемь узников совести объявили опасную для жизни голо-

довку, с тем чтобы оспорить законность своего содержания под стражей.  

60. В мае Верховный комиссар публично отреагировал на тюремный приго-

вор, вынесенный Наргес Мохаммади Революционным судом в Тегеране, и при-

звал иранские власти освободить ее. В 2009 году г-жа Мохаммади получила 

премию имени Александра Лангера за свою правозащитную деятельность, 

в особенности за свои усилия, направленные на отмену смертной казни для 

несовершеннолетних преступников. В 2016 году она получила стипендию па-

рижской мэрии за свою мирную общественную деятельность. В октябре 

15 членов парламента направили председателю Верховного суда аятолле Садегу 

Лариджани письмо с призывом изменить меру наказания г-же Мохаммади, при-

говоренной к 10 годам тюремного заключения26.  

61. В июне и октябре 2016 года г-жа Эбрахими Ираи и ее муж г-н Садеги бы-

ли приговорены к тюремному заключению сроком на 6 и 15 лет соответственно. 

Они оба были арестованы в сентябре 2014 года и после ареста, согласно сооб-

  

 23  Center for Human Rights in Iran, «Revolutionary court sentences more than 70 Iranians to 

prison for celebrating ‘Cyrus Day’», 28 December 2016. 

 24  Center for Human Rights in Iran, «Iranian lawyer and writers beaten and arrested at 

commemoration of murders of political dissidents in 1990s», 5 December 2016. 

 25  См. www.en-hrana.org/mohammad-ali-taheris-students-demonstration-raided-police. 

 26  См. www.isna.ir/news/95072514536. 

http://www.en-hrana.org/mohammad-ali-taheris-students-demonstration-raided-police
http://www.isna.ir/news/95072514536
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щениям, помещены в одиночные камеры и лишены доступа к адвокатам.  

Г-н Садеги, согласно сообщениям, подвергался пыткам. В ходе судебных раз-

бирательств им было отказано в юридическом представительстве, и они не мо г-

ли обеспечить себе защиту. Г-н Садеги был осужден по обвинениям, включая 

«ведение пропаганды против существующей системы», «организация собраний 

и заговор против национальной безопасности» и «оскорбление основателя Ис-

ламской Республики», а г-жа Эбрахими Ираи – за «оскорбление исламских свя-

тынь» и «ведение пропаганды против существующей системы». В декабре 

2016 года после освобождения под залог своей жены г-н Садеги закончил  

71-дневную голодовку. Однако, несмотря на его крайне тяжелое состояние здо-

ровья, ему, согласно сообщениям, было отказано в получении специализиро-

ванной медицинской помощи за пределами тюрьмы.  

62. В ноябре 60-летний религиозный деятель Ахмад Монтазери был приго-

ворен духовным судом в городе Кум к семи годам тюремного заключения по 

обвинениям в совершении действий, угрожающих национальной безопасности, 

и обнародовании секретной аудиозаписи, а также за ведение пропаганды против 

существующей системы. В августе он обнародовал аудиозапись разговора 

1988 года, в котором его отец аятолла Хосейн Али Монтазери якобы спорит с 

представителями судебной власти, выступая против казни тысяч заключенных в 

1988 году. Судебный процесс по делу г-на Монтазери, согласно сообщениям, 

проходил за закрытыми дверями, при этом ему не позволили самому выбрать 

адвоката. Предшественник Генерального секретаря выразил глубокую обеспо-

коенность по поводу тюремного заключения г-на Монтазери и явного отсут-

ствия расследования фактов, содержащихся в аудиозаписи 27.  

63. В конце 2016 года после голодовки, длившейся больше месяца, в больни-

це по-прежнему находился отбывающий пятилетний срок тюремного заключе-

ния активист, выступающий за права детей, Саед Ширзад. Приговор г -ну Шир-

заду был вынесен в 2015 году судьей Аболказемом Салавати 15-го отделения 

Революционного суда за организацию собраний и заговор против национальной 

безопасности в связи с его деятельностью в поддержку детей политических за-

ключенных, целью которой было обеспечить их дальнейшее образование. 

По сообщениям, в декабре он зашил себе рот и начал голодовку в знак протеста 

против жестокого обращения с политическими заключенными в тюрьме «Ра-

джаи Шахр». Десятки политических заключенных, как утверждают, содержатся 

в блоке 12 этой тюрьмы без доступа к основным услугам в области санитарии, 

надлежащего питания и без возможности поддерживать регулярные контакты 

со своими близкими. На момент подготовки настоящего доклада состояние здо-

ровья г-на Ширзада оставалось тяжелым, и не наблюдалось никаких признаков 

того, что судебные органы готовы обсуждать его требования. 

64. В 2016 году к уголовной ответственности были привлечены несколько 

профсоюзных активистов, в том числе Наджбе Салехзаде из города Саккез, ко-

торый, согласно сообщениям, в июне был обвинен в святотатстве и оскорбле-

нии Верховного руководителя. Два других профсоюзных активиста, Махмуд 

Салехи и его жена, были привлечены к уголовной ответственности за пропа-

ганду против режима на профсоюзном конгрессе во Франции. По сообщениям, 

г-н Салехи был приговорен к девяти годам тюремного заключения.  

65. По сообщениям, семьи правозащитников также подвергаются преследо-

ваниям. В июле дочь известного адвоката Насрин Сотуде, как утверждают, 

столкнулась с трудностями при попытке выехать за границу. Такой запрет на 

поездки нарушает право на свободное передвижение и право покидать страну в 

соответствии со статьей 12 Международного пакта о гражданских и политиче-

  

 27 В течение последних месяцев 2016 года на имя Верховного комиссара и Прокурора 

Международного уголовного суда в Управление Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека были отправлены копии 31 письма. Это 

были жалобы родственников тех лиц, погибших в ходе массовых казней, которые, 

согласно сообщениям, проходили в 1988 году.  
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ских правах. Члены семьи г-жи Сотуде уже сталкивались с подобными ограни-

чениями в 2012 году. 

66. Предъявление отдельным лицам обвинений в подрыве национальной без-

опасности лишь за выражение ими своего мнения и участие в мирных собрани-

ях не только создает опасность для их физической неприкосновенности, но и 

препятствует их правозащитной деятельности и насаждает страх в обществе. 

Генеральный секретарь напоминает, что продолжение преследований и наложе-

ние запрета на профессиональную деятельность правозащитных активистов и 

адвокатов, которые эффективно представляют интересы своих клиентов и стоят 

на страже верховенства права, является шагом назад для Исламской Республики 

Иран в целом. 

67. Генеральный секретарь вновь настоятельно призывает иранские власти 

освободить политических заключенных, включая правозащитников и адвокатов, 

задержанных исключительно за законное и мирное осуществление своих прав 

на свободу выражения мнений, ассоциации и мирных собраний.  

 F. Обращение с религиозными меньшинствами 

68. Члены религиозных и этнических меньшинств по-прежнему подвергают-

ся насилию и дискриминации, а также сталкиваются с преследованиями, вкл ю-

чая аресты и тюремные заключения, исключение из учебных заведений, лиш е-

ние экономических возможностей, лишение права на труд, закрытие предприя-

тий и разрушение культовых мест, таких как кладбища и молельные дома.  

69. Как подчеркивается в последнем докладе предшественника Генерального 

секретаря, мандатарии специальных процедур считают бехаистов наиболее 

жестко преследуемыми религиозными меньшинствами в Исламской Республике 

Иран (см. A/71/374, пункт 63). В совместном заявлении для прессы, опублико-

ванном в июне 2016 года, Специальный докладчик по вопросу о свободе рели-

гии или убеждений и Специальный докладчик по вопросу о положении в обла-

сти прав человека в Исламской Республике Иран выразили обеспокоенность по 

поводу устных заявлений, сделанных в мае и июне 169 религиозными и поли-

тическими деятелями, и сотрудниками судебных органов, разжигающих нена-

висть к общине бехаистов и отражающих крайнюю нетерпимость по отноше-

нию к ним. Специальные докладчики также подчеркнули, что 72 бехаиста были 

приговорены к тюремному заключению исключительно на основании их рели-

гиозных верований и обрядов. В течение периода, охватываемого настоящим 

докладом, бехаисты становились объектами аналогичных ненавистнических 

высказываний и подвергались многочисленным арестам и задержаниям.  

70. Во многих предыдущих докладах предшественник Генерального секрета-

ря выражал обеспокоенность по поводу отказа в доступе членам общины беха-

истов к высшему образованию. В июле 2016 года административный суд под-

твердил решение Организации по оценке уровня образования в Сандже отка-

зать в зачислении в университет на 2014/15 учебный год двум последователям 

бехаизма – г-же Фанаян и г-ну Рахмани. По сообщениям, в октябре к зачисле-

нию не допустили по меньшей мере 129 студентов-бехаистов, успешно сдавших 

вступительные экзамены в университет.  

71. Генеральный секретарь обеспокоен серьезными нарушениями прав на 

образование, труд и на достаточный жизненный уровень, которым продолжают 

подвергаться члены общины бехаистов. В период с июня по ноябрь 2016 года 

властями были закрыты по меньшей мере 150 предприятий по всех стране, 

принадлежащих бехаистам. Генеральный секретарь настоятельно призывает  

власти отменить все правовые положения, допускающие дискриминацию в от-

ношении бехаистов.  
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72. По-прежнему вызывают обеспокоенность постоянная дискриминация в 

отношении других религиозных меньшинств и их преследования. В декабре в 

городе Дезфуле были арестованы пять дервишей суфийского ордена Гонабади. 

По сообщениям, первоначально они были арестованы в сентябре на выставке 

по случаю Недели священной обороны, затем в ноябре им были предъявлены 

официальные обвинения за нарушение общественного порядка, уничтожение 

государственного имущества, оскорбление святынь и старших должностных 

лиц. 

73. В декабре крупнейшая в Иране протестантская община, говорящая на 

фарси, «Джамаат-е-Раббани» объявила, что у нее были конфискованы принад-

лежавшие ей «Сады Шарона» в городе Карадж. Утверждают, что общине были 

предъявлены обвинения в шпионаже, и в июле 2015 года третьим отделением 

Революционного суда в Тегеране было принято решение о конфискации ее 

участков. В августе 2016 года Апелляционный суд оставил это решение в силе.  

74. Генеральный секретарь вновь обращается к правительству с призывом 

его предшественника уважать право на свободу религии и убеждений, бороться 

со всеми формами дискриминации во всех сферах жизни, соблюдать и приме-

нять законодательство о защите групп меньшинств и отдельных лиц и обеспе-

чить освобождение всех лиц, которые подвергнуты тюремному заключению за 

свою религиозную принадлежность или убеждения.  

 G. Репрессии против активистов, сотрудничающих 

с Организацией Объединенных Наций  

75. Серьезную озабоченность по-прежнему вызывают сообщения о репрес-

сиях в отношении отдельных лиц за то, что они сотрудничают или контактиру-

ют с правозащитными механизмами или представителями Организации Объ-

единенных Наций. 

76. В заявлении для прессы, опубликованном в ноябре 2016 года, несколько 

мандатариев специальных процедур призвали правительство положить конец 

преследованию женщины, которая пытается разузнать о судьбе своего брата 

Хосейна Рахемипура и его новорожденной дочери, которые исчезли из тюрьмы 

более 30 лет тому назад. В июне Рабочая группа по насильственным или недоб-

ровольным исчезновениям пересмотрела дело о предполагаемом насильствен-

ном исчезновении г-на Рахемипура и передала его дело на рассмотрение прави-

тельства. Эксперты обратили внимание на то, что обвинения против Рахеле Ра-

хемипур могли быть выдвинуты в наказание за ее правозащитную деятель-

ность, которую она вела, занимаясь поисками своих родственников, и за осу-

ществление ею своего права на мирные собрания и права на свободу выраже-

ния мнений.  

77. Генеральный секретарь призывает правительство Исламской Республики 

Иран защищать отдельных лиц от всех актов преследования, а также проводить 

расследование и обеспечивать привлечение к ответственности всех виновных в 

запугивании и репрессиях. 

 III. Сотрудничество с международными механизмами 
по правам человека и Управлением Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций 
по правам человека 

 A. Сотрудничество с договорными органами по правам человека 

78. Генеральный секретарь с удовлетворением отмечает сотрудничество Ис-

ламской Республики Иран с договорными органами, которое в последние годы 

стало еще активнее. Рассмотрение первого доклада, представленного Комитету 
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по правам инвалидов (CRPD/C/IRN/1), запланировано на март 2017 года. Гене-

ральный секретарь также призывает правительство представить свой четвертый 

доклад в соответствии с Международным пактом о гражданских и политич е-

ских правах, который подлежал представлению еще в ноябре 2014 года. 

79. Генеральный секретарь призывает правительство в полной мере соблю-

дать требования механизмов последующей деятельности договорных органов и 

представлять запрашиваемую комитетами информацию о выполнении рекомен-

даций, которые сформулированы в их заключительных замечаниях. Он вновь 

обращается к правительству с призывом своего предшественника воспользо-

ваться этой возможностью и рассмотреть прогресс, достигнутый в области 

осуществления договоров о правах человека, посредством точного, регулярного 

и своевременного представление докладов.  

 B. Сотрудничество со специальными процедурами 

80. Генеральный секретарь с удовлетворением отмечает значительное увели-

чение числа сообщений, направленных мандатариями специальных процедур, 

на которые был получен ответ от Исламской Республики Иран. Из 33 сообще-

ний, которые были направлены в январе–декабре 2016 года, иранские власти 

ответили на 21. Большинство сообщений было посвящено обеспокоенности в 

связи со случаями применения пыток, казней, произвольных арестов и задер-

жаний журналистов и активистов-правозащитников, преследования религиоз-

ных меньшинств, ненадлежащих судебных разбирательств и жестокого обра-

щения с заключенными, отказа в предоставлении медицинской помощи заклю-

ченным и репрессий в отношении отдельных лиц за их контакты с правозащит-

ными механизмами Организации Объединенных Наций. 

81. Генеральный секретарь призывает правительство продемонстрировать 

всестороннее сотрудничество с недавно назначенным Специальным докладч и-

ком по вопросу о положении в области прав человека в Исламской Республике 

Иран, предоставив ей разрешение посетить эту страну. Несмотря на то, что 

предыдущий мандатарий неоднократно пытался получить доступ в страну по-

сле своего назначения в 2011 году, он так и не получил от властей приглашения 

совершить такую поездку.  

82. Генеральный секретарь благодарит за приглашения посетить страну, 

направленные Специальному докладчику по вопросу о праве на питание и Спе-

циальному докладчику по вопросу о негативном воздействии односторонних 

принудительных мер на осуществление прав человека. Это будут первые поезд-

ки мандатариев в Иран за период с 2005 года, которые станут шагом вперед по 

пути реализации постоянного приглашения, направленного правительством 

всем мандатариям специальных процедур в 2002 году. Следует напомнить, что 

ранее правительство дало принципиальное согласие на поездки членов Рабочей 

группы по насильственным или недобровольным исчезновениям, Специального 

докладчика по вопросу о внесудебных казнях, казнях без надлежащего судебно-

го разбирательства или произвольных казнях и Специального докладчика по 

вопросу о свободе религии или убеждений. Генеральный секретарь также при-

зывает правительство дать положительные ответы на просьбы о посещении 

страны, полученные от Рабочей группы по произвольным задержаниям в 

2015 году и от Специального докладчика по вопросу о независимости судей и 

адвокатов в 2006 году. 

 C. Сотрудничество с Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека 

83. Верховный комиссар по-прежнему обращает внимание иранских долж-

ностных лиц на проблемные вопросы в области прав человека, в том числе в 

ходе встреч с Министром иностранных дел, главой Верховного совета по пра-
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вам человека, Постоянным представителем Исламской Республики Иран при 

Организации Объединенных Наций и приезжающими делегациями. Кроме того, 

Верховный комиссар обращается к иранским властям по поводу отдельных слу-

чаев. Генеральный секретарь приветствует эти обмены и рекомендует прави-

тельству продолжить диалог по осуществлению рекомендаций, полученных в 

ходе второго цикла универсального периодического обзора, и воспользоваться 

программами технического сотрудничества Управления Верховного комиссара 

в целях отмены и/или ограничения применения смертной казни де-юре и де-

факто. 

 D. Рамочная программа Организации Объединенных Наций 

по оказанию помощи в целях развития 

84. Генеральный секретарь ожидает, что правительство Исламской Республи-

ки Иран и система Организации Объединенных Наций при разработке про-

грамм по линии Рамочной программы Организации Объединенных Наций по 

оказанию помощи в целях развития будут придерживаться подхода, учитыва ю-

щего проблематику прав человека и гендерную проблематику в соответствии с 

обязательствами в области прав человека. Это также соответствует приверже н-

ности правительства соблюдению прав человека согласно положениям Повест-

ки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и включенным в 

нее 17 целям в области устойчивого развития. 

 IV. Рекомендации  

85. Генеральный секретарь по-прежнему глубоко озабочен сохраняю-

щимся большим числом казней, в том числе казней несовершеннолетних, 

и вновь обращается с призывом своего предшественника к правительству 

ввести мораторий на применение смертной казни и запретить казнь несо-

вершеннолетних преступников, воздерживаясь от ее применения при лю-

бых обстоятельствах.  

86. Генеральный секретарь вновь выражает обеспокоенность своего 

предшественника продолжающимися ограничениями гражданских свобод 

и связанным с ними преследованием субъектов гражданского общества, 

сохраняющейся дискриминацией в отношении женщин и меньшинств и 

условиями содержания под стражей. Он настоятельно призывает прави-

тельство создать условия для того, чтобы правозащитники, адвокаты и 

журналисты могли безопасно и беспрепятственно осуществлять свою мир-

ную законную деятельность, и освободить политических заключенных, 

включая правозащитников и адвокатов, задержанных исключительно за 

законное осуществление ими своих прав на свободу выражения мнений, 

ассоциации и мирных собраний.  

87. Генеральный секретарь призывает правительство принять практи-

ческие меры по ликвидации дискриминации в отношении женщин и дево-

чек во всех сферах жизни − гражданской, политической, экономической, 

социальной и культурной.  

88. Генеральный секретарь настоятельно призывает правительство 

принять безотлагательные меры в целях защиты прав всех лиц, принад-

лежащих к религиозным и этническим меньшинствам, борьбы со всеми 

формами дискриминации в их отношении и ликвидации всех форм такой 

дискриминации.  

89. Генеральный секретарь приветствует взаимодействие Исламской 

Республики Иран с договорными органами по правам человека Организа-

ции Объединенных Наций и настоятельно призывает правительство вы-

полнить рекомендации, содержащиеся в заключительных замечаниях всех 

договорных органов. Комитет призывает также правительство ратифици-
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ровать Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин, Конвенцию против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания, Международную 

конвенцию для защиты всех лиц от насильственных исчезновений и Меж-

дународную конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и чле-

нов их семей.  

90. Генеральный секретарь с удовлетворением отмечает приглашение 

посетить Исламскую Республику Иран, направленное правительством 

Верховному комиссару Организации Объединенных Наций по правам че-

ловека, и призывает его всесторонне сотрудничать с недавно избранным 

Специальным докладчиком по вопросу о положении в области прав чело-

века в Исламской Республике Иран и обеспечить ей доступ в эту страну. 

Он также призывает Исламскую Республику Иран к конструктивному вза-

имодействию с Управлением Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по выполнению рекомендаций, содержащихся в настоящем 

и предыдущих докладах, а также рекомендаций всех правозащитных меха-

низмов, в том числе вынесенных по итогам универсального периодическо-

го обзора. 

    


